Konferenca e 6-të e Ministrave Evropian 
mbi barazinë midis grave dhe burrave 
Stokholm, 8-9 qershor 2006

Plani i Veprimit 

Arritja e barazisë gjinore në të gjitha sferat e shoqërisë: 

Ministrat e shteteve që marrin pjesë në konferencën e gjashtë të ministrave Europiane mbi barazinë ndërmjet burrave dhe grave, (Stokholm, 8-9 qershor 2006): 

- Duke theksuar rëndësinë e aktiviteteve të Këshillit të Evropës gjatë tridhjetë viteve të fundit për të nxitur dhe mbrojtur të drejtat njerëzore të grave dhe për të luftuar çdo të lloj diskrimin qoftë i drejtpërdrejtë apo i tërthortë me bazë gjinore; 

- Duke pohuar se Këshilli i Evropës ka një rol vendimtar për të luajtur në promovimin e barazisë gjinore në shtetet anëtare të saj dhe se ky është një rol parësor për të luajtur në arritjen e barazisë gjinore në të gjitha sferat e shoqërisë; 

- Duke përshëndetur Deklaratën dhe Planin e Veprimit të miratuar gjatë Takimit të tretë të Këshillit të Evropës (Varshavë, 16-17 maj 2005), ku kryetarët e shteteve dhe qeverive të Këshillit të Evropës, Shtetet Anëtare: 

• Theksojnë se pjesëmarrja e barabartë ndërmjet burrave dhe grave është një element thelbësor i demokracisë dhe konfirmon kështu angazhimin e shteteve anëtare në arritjen e vërtetë të barazisë midis grave dhe burrave në të gjitha sferat e shoqërisë; 
• Konfirmojnë angazhimin e tyre për forcimin Mainstreaming gjinor në politikat kombëtare; 
• Riafirmojnë angazhimin e tyre për zhdukjen e dhunës ndaj grave, duke përfshirë të dhunën në familje; 

• Dënojnë me forcë trafikun e qenieve njerëzore; 

- Të bindur se në mënyrë që të arrihet barazia gjinore, është e nevojshme të eleminohen steriotipet dhe qëndrimet tradicionale; 

- Të bindur se, barazia gjinore de facto mund të arrihet vetëm nëpërmjet fuqizimit ekonomik të grave dhe se miratimi i politikave të veçanta të barazisë gjinore dhe masave efikase së bashku me një përdorim efikas të Mainstreaming gjinor, duke përfshirë buxhetimin gjinor dhe mjeteve të tilla si analizat gjinore dhe të dhënat mbi dasitë me bazë seksi, mund të shkohet drejt një shpërndarjeje më të drejtë të burimeve 
ndërmjet grave dhe burrave; 

- Bien dakord që aktivitetet e ardhshme të Këshillit të Evropës duhet të përqëndrohen në promovimin e barazisë gjinore de facto si një kriter themelor i demokracisë dhe në mbrojtjen e grave dhe burrave kundër kërcënimeve të integritetit dhe dinjitetit të tyre; 

- Bien dakord mbi Planin e Veprimit për arritjen e barazisë gjinore në të gjitha sferat e shoqërisë, dhe 

- Të kërkojnë nga Këshilli i Evropës nëpërmjet Komitetit Drejtues për barazinë midis grave dhe burrave (CDEG) për të zbatuar Planin e Veprimit në bashkëpunim dhe / ose duke u konsultuar ngushtë me struktura të tjera të Këshillit të Europës si edhe me organizatave jo-qeveritare ndërkombëtare apo qeveritare dhe, 
- Të kërkojnë nga Komiteti i Ministrave të Këshillit të Evropës për të bërë të gjitha të rregullimet e përshtatshme për zbatimin e këtij Plani i Veprimit nga CDEG duke përcaktuar dhe alokuar burimet adekuate. 

I. Barazia gjinore për një demokraci funksionuese 

Me qëllim që të promovohen; adoptimi dhe zbatimi i standardeve të përbashkëta të barazisë gjinore, vendosja e mekanizmave për barazi gjinore, përdorimi i politikave të veçanta për barazinë gjinore dhe përdorimin efiçent të Mainstreaming gjinor duke përfshirë buxhetin dhe mjetet për barazi gjinore, analizat gjinore dhe të dhënat mbi dasitë me bazë seksi, si dhe një pjesëmarrje të balancuar të grave dhe burrave në politikë dhe vendim-marrje në të gjitha sferat e shoqërisë, duke përfshirë edhe në fushën ekonomike dhe në parandalimin dhe zgjidhjen e konflikteve, Komiteti Drejtues për Barazi Gjinore duhet të kryejë veprimtaritë e mëposhtme: 

1. Barazia gjinore, standartet dhe mekanizmat 

a. të vazhdojë punën për vendosjen e standarteve të barazisë gjinore, të mekanizmave dhe  
për shpërndarjen e e këtyre informacioneve tek të gjithë shtetet anëtare; 

b. të ndërmarrin në mënyrë të vazhdueshme, aktivitete që promovojnë zbatimin e  përbashkët të këtyre standardeve dhe barazisë gjinore nëpërmjet mekanizmave të shteteve anëtare; 
c. Të monitorojë zbatimin e këtyre standarteve të përbashkëta për barazi gjinore dhe të mekanizmat në shtetet anëtare; 

d. Të analizojë dhe monitorojë zhvillimet e legjislacioneve kombëtare dhe të planeve kombëtar të veprimeve për barazi gjinore si dhe punën e mekanizmave institucional për barazi gjinore në vendet anëtare të Këshillit të Europës me synimin e përbashkët të miratimit dhe zbatimit të objektivave pan-evropiane në këtë fushë. 


2. Mainstreaming gjinor, duke përfshirë buxhetimin gjinor dhe mjetet për barazi gjinore  (p.sh. analiza gjinore, të dhënat për dasitë me bazë) 

a. Të zhvillojë metoda dhe të konsolidojë përdorimin e strategjisë për mainstreaming gjinor në fusha të ndryshme të veprimit, duke përfshirë edhe mundësinë për të ofruar atë me një bazë ligjore; 
b. Të rrisë punën e tij për të promovuar zbatimin efektiv të strategjisë për Mainstreaming gjinor në shtetet anëtare dhe të zhvilloj metoda dhe mjete të cilat mund të jenë ndihmëse për shtetet anëtare me qëllim zbatimin e kësaj strategjie; 

c. Të monitoroj zbatimin e strategjisë për Mainstreaming gjinor në fusha të ndryshme të veprimit; 
d. Të vazhdojë punën për caktimin e standardit për Mainstreaming gjinor në arsim; 
e. Të zhvillojë masat të cilat mund të jenë të ndihmës për shtetet anëtare në sigurimin e mbledhjes sistematike të të dhënave mbi dasitë me bazë seksin në të gjitha fushat; 
f. Të kryejë kërkime për t’ia ofruar më pas vendeve anëtare me treguesit e nevojshëm dhe mjetet për futjen e perspektivës gjinore në politika të ndryshme dhe për të kryer analiza të ndryshme gjinore të masave të politikave të ndryshme në mënyrë që të vlerësojë kontributin e dhënë në arritjen e barazisë gjinore; 

g. Të hartoj udhëzime për futjen e perspektivës gjinore në proceset buxhetore (buxhetimit gjinor) të shteteve anëtare dhe të vazhdojë mbledhjen e iniciativa të kryera nga vendet anëtare në këtë fushë; 

h. Të promovojë shpërndarjen e informacionit mbi buxhetimin gjinore në mesin e aktorëve të ndryshëm të përfshirë në përgatitjen, miratimin dhe zbatimin e buxheteve publike, duke përfshirë edhe buxhetin e Këshillit të Evropës; 

i. Të vazhdojë veprimet për të nxitur dhe zhvilluar përdorimin e strategjisë së Mainstreaming gjinor në të gjitha programet dhe aktivitetet në kuadër të Këshillit të Evropës, dhe në këtë kontekst të zhvillojnė dhe / ose të ndërmarrë aktivitete në bashkëpunim me komiteteve drejtuese të tjera të Këshillit të Evropës dhe me organe të fushave të ndryshme të politikave.  

3. Pjesëmarrje e balancuar e grave dhe burrave në vendimmarrje në të gjitha sferat e zhvillimit të shoqërisë
a. të vazhdojë të ndjekë aktivitetet sipas Rekomandimit Rec (2003) 3 mbi pjesëmarrjen e balancuar të grave dhe burravenë jetën politike dhe publike, në vendim-marrje me synimin për të promovuar implementimin e standardeve të përbashkëta të gjithë shteteve anëtare të monitorimit dhe zbatimit të Rekomandimit në shtetet anëtare; 
b. Të grumbullojë dhe të shpërndaj të dhënat për dasitë me bazë seksi, për monitorimin dhe vlerësimin e pjesëmarrjes së balancuar të grave dhe burrave në vendimmarrje në vendet anëtare; 

c. Të vazhdojë punën për vendosjen e standarteve të veta për rolin e grave dhe burrave në parandalimin dhe zgjidhjen e konflikteve dhe në ndërtimin e paqes si dhe ndërrmarrjen e aktivitete në vazhdim, me synimin për të promovuar implementimin e standardeve të përbashkëta të gjithë shteteve anëtare; 

d. Të zhvillojë aktivitete të reja duke u përqëndruar në rolin e burrave në arritjen e barazisë gjinore de facto; 

e. Të zhvillojë aktiviteteve të reja që kanë për qëllim nxitjen e grave dhe burrave për të ndarë në mënyrë të barabartë të gjitha përgjegjësitë dhe përfitimet e paguara dhe të papaguara dhe në mënyrë të veçantë detyrimet dhe përgjegjësitë e shtëpisë dhe familjeve; 
f. Të kryejë kërkime mbi situatën ekonomike të grave shteteve anëtare të Këshillit të Europës; 

g. Të hartojë udhëzime për të ndihmuar vendet anëtare që të marrin masat e nevojshme për të nxitur fuqizimin ekonomik të grave. 

II. Mbrojtje e dinjitetit dhe integritetit të grave dhe burrave në rast kërcënimi të dhunimit të tyre
Me qëllim për të parandaluar trafikimin e qënieve njerëzore dhe të dhunës ndaj grave dhe burrave dhe me qëllim mbrojtjen dhe respektimin e të drejtave të njeriut dhe viktimave të trafikimit si dhe për të ndjekur penalisht trafikantët dhe autorët e dhunës, KPBGJ duhet të kryejë veprimtaritë e mëposhtme: 

1. Masa kundër trafikimit të qenieve njerëzore 

a. Të zhvillojë aktivitete që kanë për qëllim nxitjen e nënshkrimit dhe ratifikimit të Konventës për Veprim kundër Trafikimit të Qënieve Njerëzore të Këshillit të Evropës, nga shtete anëtare dhe jo anëtare në KE, në mënyrë që ajo mund të hyjë në fuqi me shpejtësi; 
b. Të rritin ndihmën e KE-së në veprimtaritë në fushën e luftës kundër trafikimit të qënieve njerëzore, në mënyrë të veçantë për të ndihmuar vendet anëtare për të përshtatur ligjet e tyre kombëtare dhe procedurat standarde me përmbajtjen e Konventës; 
c. Të ndërmarrë çdo lloj nisme që mund të konsiderohet si e nevojshme, në kuadër Fushatës së Veprimit Kundër Trafikimit të Qënieve Njerëzore të Këshillit të Evropës. 

2. Mbrojtjen e grave dhe burrave kundër dhunës 

a. Të vazhdojë monitorimin e zbatimit të Rekomandimit Rec (2002) 5 mbi mbrojtjen e grave ndaj dhunës në vendet anëtare, duke përdorur treguesit e miratuar; 
b. Të rrisë ndihmën nëpërmjet aktivitete specifike për të zbatuar aspektet e rekomandimeve, në mënyrë të veçantë të dhunës kundër femrave dhe meshkujve që ndodhin në mjediset familjare; 

c Të ndërmarrë çdo lloj nisme që mund të provohet si  e nevojshme për të mbështetur dhe për të kontribuar në punën e Task Forces së Këshillit të Evropës në luftën kundër Dhunës ndaj Grave, duke përfshirë Dhuna në Familje; 

d. Të ndërmarrë nisma të ndryshme që mund të provohen si të nevojshme, në kuadrin e Këshillit të Evropës për të luftuar Dhunën ndaj Grave, duke përfshirë dhunën në familje.
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